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Salta es multicolor. Su territorio abarca todo tipo 
de paisajes, desde el rojo intenso de los Valles 
Calchaquíes y el verde exuberante de las Yungas 
a la aridez de la inmensa Puna.
Salta es tradición. Su cultura se vive en sus calles y 
su gente, así como también en su comida, música 
y artesanías.
Salta es cordialidad y amabilidad. El espíritu de 
los salteños se equipara con la belleza e inmen-
sidad de sus paisajes.
La Provincia supo conservar las huellas de su pas-
ado encontrando su cuna en la Ciudad de Salta, 
una de las mejores preservadas de la Argentina.
Caracterizada por su arquitectura, tiene su plaza 
principal rodeada de recovas, casas, monumen-
tos y calles que exhiben su espíritu colonial. Fu-
sionándose con lo moderno, las posibilidades de 
entretenimiento y diversión son múltiples: peñas 
folklóricas, restaurantes, bares, pubs, discos y ca-
sinos son algunos de los lugares en donde trans-
curre la vida cultural y social salteña.
Salta ofrece al mundo los platos más ricos y sa-
brosos de la cocina popular del Norte Argentino, 
acompañados siempre de inigualables vinos de 
altura, reconocidos en todo el mundo.
La Provincia de Salta posee una ubicación geográ-
fica estratégica: se encuentra en el centro de Su-
damérica, limitando con 3 países y 6 provincias, y 
cuenta con conexiones nacionales e internacionales.

SALTA, UN DESTINO POR EXCELENCIA

Salta is multicolored. Its territory includes all 
kinds of landscapes, from the intense red of the 
Calchaquí Valleys and the lush greenery of the 
Yungas (Rain Forest) to the aridity of the vast 
Puna.
Salta is tradition. Its culture lives in its streets and 
its people, as well as in its food, music and crafts.
Salta is friendliness and kindness. The spirit of 
the people from Salta matches the beauty and 
immensity of its landscapes.
The province has preserved vestiges from the 
past in the city of Salta; one of the best preserved 
of Argentina.
Characterized by its architecture, Saltá s main 
square is surrounded by arcades, houses, 
monuments and streets that exhibit its colonial 
spirit. Mixing with the modern, there are many 
ways of entertainment and fun: folk peñas, 
restaurants, bars, pubs, discos and casinos are 
some of the places where the cultural and social 
life of Salta takes place.
Salta offers the world the most delicious and 
tastiest dishes of the popular cuisine of the North 
of Argentina, always served with unique high 
altitude wines recognized all over the world.
The Province of Salta has a strategic geographical 
location: it is located in the center of South 
America, bordering three countries and six 
provinces; it also has national and international 
connections.

SALTA, DESTINATION OF EXCELLENCE 
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Salta posee un amplio abanico de sedes para 
eventos y prestadores de servicios para el Turis-
mo de Reuniones, además de los más calificados 
organizadores profesionales (OPC), lo que la con-
vierte en el destino ideal para la realización de 
eventos, garantizando el éxito de los mismos.

Cuenta con el Centro de Convenciones más mod-
erno del país, y el más grande del Norte Argenti-
no, además de una gran variedad de salones de 
diferentes capacidades en toda la Provincia.

La capacidad hotelera supera las 20.000 plazas, 
incluyendo hoteles de 4 y 5 estrellas, como así 
también hoteles Boutique. Salta cuenta con todos 
los requerimientos técnicos para recibir cálida-
mente a asistentes a congresos y convenciones, 
liderando la región Norte en cuanto a la cantidad 
de eventos realizados.

Su ubicación le permite tener conectividad aérea y 
terrestre a nivel nacional e internacional.
El Aeropuerto Internacional Martín Miguel de 
Güemes, ubicado en la ciudad de Salta, opera las 
24 horas del día durante todo el año, y es el hub 
de distribución de la región.

Salta has a wide range of venues for events and 
service suppliers for Meeting Tourism, as well 
as the most qualified professional organizers, 
which makes it the ideal destination for events, 
ensuring their success.
Salta has the most modern Convention Center 
in the country, and the largest in Northern 
Argentina, in addition to a great variety 
of meeting rooms with different capacities 
throughout the Province.
The accommodation capacity exceeds 20,000 
places, including four and five star hotels as well 
as Boutique hotels. Salta has all the technical 
requirements to warmly receive congress and 
convention attendees, leading the Northern 
region in terms of the number of events held.
Its location allows it to have air and land 
connectivity at a national and international level.
Martín Miguel de Güemes International Airport, 
located in the city of Salta, operates 24 hours 
a day throughout the year, and it is the hub of 
distribution of the region.
Professionalism and cordiality of the people, 
the growing hotel offer, infrastructure and 
touristic services make Salta the perfect host that 
combines work and pleasure.

SALTA, SEDE DE ENCUENTROS
SALTA, MEETING VENUE
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SALTA CONVENTION & VISITORS BUREAU

Salta Convention & Visitors Bureau es una ONG 
sin fines de lucro, creada por diversas empre-
sas relacionadas con la industria del Turismo 
de Reuniones.

Su objetivo principal es promover Salta como 
destino sede para la realización de distintos 
tipos de eventos (congresos, convenciones, fe-
rias, exposiciones, viajes de incentivo, a nivel 
regional, nacional e internacional).

El Bureau es el vínculo entre Salta y su evento. 
Brinda el contacto con los proveedores locales 
más importantes, para que la realización del 
mismo resulte más fácil, confiable y óptima. 
Siendo hoy uno de los destinos más elegidos 
en el país, el Salta CVB impulsa acciones de 
desarrollo de infraestructura y servicios, para 
seguir posicionando a nuestra Provincia como 
sede de encuentros.

Salta Convention & Visitors Bureau is a non-profit 
NGO, created by various companies related to 
the Meeting Tourism Industry.

Its main goal is to promote Salta as a destination 
host for different types of events (congresses, 
conventions, fairs, exhibitions and incentive travels, 
at a regional, national and international level).

The Bureau is the link between Salta and its event. 
It provides the contact with the most important 
local suppliers, so that the event organization 
turns out to be easier, reliable and optimal. Salta 
is today one of the most chosen destinations in 
the country, and the Convention & Visitors Bureau 
promotes actions for infrastructure and service 
development, to continue positioning our Province 
as a venue for meetings.

Salta: info@saltaconventions.com.ar
Tel.: 54 9 387 4717039
Gral. Güemes 15.

Bs. As.: salta@saltaconventions.com.ar 
Tel./Phone: 54 9 11 43262456-int 129.
Diagonal Norte 933 Piso 6.

@BureauSaltaBureau Salta

CONTACTO/ CONTACT:

www.saltaconventions.com.ar
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Turismo de Reuniones / Meeting Industry
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Nuestros espacios se adaptan 
armónicamente a todo tipo de 
reuniones, con capacidad para 
3.000 personas o más, si usa-
mos simultáneamente nuestro 
gran predio exterior.

Dispone una superficie total de 10.685 m2. El 
gran salón principal, de 2.360 m2, puede divid-
irse a través de paneles móviles acústicos en dos, 
tres o cuatro salones de menor tamaño adaptán-
dose a cada tipo de evento y brindando el máximo 
confort a los visitantes. 

Uno de ellos cuenta con vista panorámica a la 
laguna y paredes vidriadas, pudiendo regular la 
luz natural mediante cortinas motorizadas, lo que 
brinda calidez a cada reunión.

El foyer principal conecta los salones con salida 

Our spaces adapt harmoniously to all sorts of 
meetings or events, with a capacity of 3,000 
people or more if the exterior space is used 
simultaneously. 

It counts with a total surface of 10,685 m2.  The 
main 2,360 m2 meeting space can be divided into 
two, three or four smaller rooms with detachable 
acoustic panels; providing an adequate spacing 
for each event at the utmost comfort.

 One of the rooms counts with a panoramic view 
of the lagoon and glass walls, adapted with 
motorized curtains that adjust the natural lighting 
according to different needs. 
The main glass-roofed foyer that connects all the 
rooms with independent exit provides an excellent 
setting for receptions, coffee break, cocktails and 
accreditation.

CENTRO DE CONVENCIONES SALTA
Salta Convention Center
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independiente, posee techo vidriado y es el lu-
gar ideal para la realización de acreditaciones, 
recepciones, coffe-break o cocktails de cierres 
de congresos.

En las salas complementarias se pueden realizar 
conferencias, talleres y reuniones de comisión, 
demostrando que nuestros espacios cuentan 
con la versatilidad que necesita un evento de 
calidad. El salón de usos múltiples (SUM) posee 
servicios e ingresos independientes logrando 
que se pueda segmentar las experiencias de los 
eventos.

El predio exterior tiene 30 hectáreas, donde se 
dispone de facilidades para eventos memora-
bles: ferias, presentaciones, recitales, exposi-
ciones de gran escala, etc.

Conferences, workshops and meetings held at the 
complementary rooms offer required versatility for 
quality events. The multi-purpose room counts with 
independent services and entrance that allows 
segmentation of groups during events.

The 30 hectares exterior grounds count with 
facilities to host the most memorable events:  fairs, 
presentations, concerts, large- scale expositions, etc. 

Different “islands” are spread on the grounds 
providing the needed installations for electric 
services, portable toilettes, and accessibility for 
satellite tents, independent entrance and roofless 
parking for more than 500 vehicles.

Services
Three totally equipped kitchens and refrigeration 
chambers. Storage at strategic places, changing 
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Cuenta con islas que poseen instalaciones de 
servicio eléctrico, espacio para baños químicos, 
accesibilidad para carpas satélites, ingresos in-
dependientes y estacionamiento descubierto para 
más de 500 vehículos.

Servicios
Tres cocinas totalmente equipadas y cámaras de re-
frigeración. Depósitos en puntos estratégicos internos, 
vestuarios con baños completos y servicio de limpieza.
Áreas de circulación de servicios e ingreso independi-
ente para proveedores.
Salas de reunión, prensa, negocios y de traducciones.
Aulas y cocinas para capacitaciones totalmente equi-
padas. Mobiliario auxiliar y vajilla para cada tipo de 
evento, de diversas características.

Equipamiento y Tecnología
Salones alfombrados. Climatización integral
frío-calor centralizado. Acceso a Internet WI-FI.
Salas de control de sonido e iluminación.

Seguridad
Sistema de detección y extinción de incendios.
Predio cercado totalmente.

rooms with complete bathrooms, cleaning service.

Service circulation areas and independent en-
trance for suppliers.
Meeting, press, business and translation rooms.

Classrooms and kitchen fully equipped for train-
ing. Auxiliary furniture and tableware for every 
type of event are available.

Equipment and technology 
Carpeted flooring rooms. Hot-cold centralized 
air conditioning units. WI-FI Internet access. 
Sound and lighting control room. 

Security
Fire alarm and detection system. 
Totally fenced property
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Centro de Convenciones Salta / Salta Convention Center

Acceso Principal
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El Teleférico San Ber-
nardo es una de las 
maneras más diver-
tidas de conocer la 
ciudad de Salta. La 

base se encuentra en el Parque San Martín y su 
estación de llegada es la cima del Cerro San 
Bernardo, desde donde tendrás las mejores vis-
tas de la ciudad más linda de Argentina.

Diseñada con hormigón, la cascada tiene un 
sistema de bombeo que permite transportar 
el agua, de la base del cerro a la cima. Con 
un gran respeto por el entorno natural el agua 
corre a través de distintas terrazas artificiales 
entre la belleza del paisaje y la exuberancia de 
la vegetación.

Durante su estadía en la cumbre, el visitante 
tiene la posibilidad de admirar la ciudad y cada 

TELEFÉRICO SAN BERNARDO

The San Bernardo Cable car is one of the most 
enjoyable ways to discover the city of Salta. Its 
departure station is in the San Martín Park and 
its arrival station on the summit of the Cerro San 
Bernardo, from where you will have the best views 
of the most beautiful city of Argentina.

Made of concrete, the waterfall has a pumping 
system that transports water from the base to the 
top of the hill. With great respect for the natural 
environment, water runs through various artificial 
terraces between the beautiful landscape and lush 
vegetation.

While at the summit, visitors can admire the city and 
each of its details from a different perspective, as 
well as enjoy various services such as confectionery, 
infant game set for children’s recreation, ecological 
trails, photographic services, local crafts, gym, 
amphitheater, green areas for recreation, 
mountain bike descents trails and more, all set in 
an atmosphere of naturall beauty.
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uno de sus detalles desde una per-
spectiva diferente, como así también 
disfrutar de diferentes servicios como 
el de la confitería, jugos infantiles 
para la recreación de los niños, sen-
dero ecológico, servicio de fotografía, 
locales de artesanías gimnasio, an-
fiteatro, espacios verdes para espar-
cimiento, descensos en mountain bike 
y más, todo ello enmarcado en un 
ambiente de natural belleza.

CONTACTO/ CONTACT:
Av. San Martín esq. H. Yrigoyen. (4400) 
Salta, Argentina.
Tel / Phone: 54 387 4310641
www.telefericosanbernardo.com
     Teleférico San Bernardo
     @telefericosb
     Telefericosb
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En el corazón de la ciudad de Salta, se encuentra 
el edificio donde funcionó la Tesorería Real de la 
Intendencia de Salta del Tucumán a fines del siglo 
XVIII durante el período colonial y vivió Martín Mi-
guel de Güemes junto a su familia. Fue declarado 
Monumento Histórico Nacional en el año 1971 
por Decreto Nº 4.114.

La misma fue adquirida en el año 2010 por el Go-
bierno de la Provincia de Salta, iniciándose luego 
un proceso de restauración y reconstrucción para 
la recuperación edilicia del inmueble. La casa es 

MUSEO GÜEMES

In the heart of Salta City, it raises the building 
where the “Tesorería Real de la Intendencia de 
Salta del Tucumán” functioned at the end of the 
18th century, during the Colonial period, and 
where Martín Miguel de Güemes lived with his 
family.
It was declared a National Historic Monument in 
the year 1971 by Decree Nº 4.114. This building 
was acquired in 2010 by the Government

Of the Province of Salta, starting then a process 
of restoration and reconstruction. This house 
is one of the few architectural exponents of the 
Colonial period that remains in the country, the 
only architectural testimony of General Martín 
Miguel de Güemes’ history in Salta City.
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uno de los pocos exponentes de  arquitectura 
del período colonial que queda en el país, úni-
co testimonio inmueble en la Ciudad de Salta, 
referido al Gral. Martín Miguel de Güemes.

El recorrido por las 10 salas, propone conoc-
er la historia del General Martín Miguel de 
Güemes y la gesta emancipadora. 

Cada sala despliega un recurso escénico y 
audiovisual distinto en busca de mantener la 
atención de los visitantes. Las técnicas de ex-
hibición incluyen efectos escénicos, lumínicos, 
programas multimedia y presentaciones audio-
visuales.
Pleno de estímulos visuales y sonoros, el Mu-
seo está diseñado para visitantes de todas las 
edades, salteños y turistas.

CONTACTO/ CONTACT:
España 730 (4400) 
Salta, Argentina.
Tel / Phone: 54 387 4954295
www.museoguemes.gob.ar

The tour, through the 10 rooms, proposes to 
know the History of General Martín Miguel de 
Güemes and the emancipatory gestation. Each 
room displays a different, scenic and audiovisual 
resource in order to maintain the visitor’s attention. 

Exhibition techniques include scenic effects, 
lighting, multimedia programs and audiovisual 
presentations.

Full of visual and sound stimulations, the Museum 
is designed for visitors of all ages, locals and 
tourists.
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TREN A LAS NUBES
Train to the Clouds

El icónico Tren a las Nubes nos presenta una ex-
periencia que combina trayectos por ruta y ferro-
carril, en el cual podrá disfrutar de los paisajes y 
la cultura andina, al mismo tiempo de beneficiar 
al desarrollo local y turístico de las regiones de la 
Quebrada y la Puna. Este recorrido tendrá como 
atractivo exclusivo el recorrido en ascenso en tren 
desde San Antonio de los Cobres hasta el famoso 
viaducto La Polvorilla.

BUS + TREN + BUS
La nueva propuesta del Tren a las Nubes incluye 
salida en vehículo desde la ciudad de Salta por 
la RN 51 atravesando las localidades de Campo 
Quijano y Gobernador Solá hasta llegar al para-
je El Alfarcito, donde está previsto un desayuno 
campestre con productos locales elaborados por 

The iconic Train to the Clouds Presents an experience 
that combine a trip by road and on the rails. In this 
experience you can enjoy Andean landscapes and 
culture and at the same time you may benefit local 
development and tourism activity from the low lands 
as well as the Puna region in the high lands. The new 
trip will have as exclusive attraction the train climbing 
from San Antonio de los Cobres to the well-known 
Viaducto La Polvorilla.

BUS + TRAIN + BUS
The new proposal of the Train to the Clouds includes 
departure by bus from the city of Salta travelling 
along the 51 National Road and around towns 
like Campo Quijano and Gobernador Solá until 
its arrival at Alfarcito, where a country breakfast 
is included with regional products manufactured 
by local communities. There, an operative centre 
of the Fundación Alfarcito has its headquarters (its 
work includes 25 local communities) and there is a 
Mountain Boarding School with an attendance of 
154 children from the nearby mountains; this school 
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las comunidades de la zona. Allí funciona un 
centro operativo de la Fundación Alfarcito (cuyo 
trabajo alcanza a 25 comunidades de la zona) y 
un Colegio Albergue de Montaña al que asisten 
154 chicos de los cerros, el cual además cuenta 
con orientación en turismo.
Luego el viaje continúa por la Quebrada de las 
Cuevas y Muñano para finalmente llegar a San 
Antonio de los Cobres, donde el contingente se 
trasladará a la estación de trenes para embarcar 
en el Tren a las Nubes. El recorrido es de una 
hora hasta el Viaducto La Polvorilla ubicado a 
4.200 msnm, considerado la obra de ingeniería 
más importante del siglo pasado. Luego de 30 
minutos se inicia el regreso a San Antonio de los 
Cobres donde los pasajeros volverán a embar-
car en los buses que los trasladarán a la ciudad 
de Salta, previa parada en Santa Rosa de Tastil, 
área de influencia del Qhapaq Ñan y centro ad-
ministrativo de la Quebrada del Toro durante el 
período Inca. Allí podrán visitar el museo de sitio 
y también comprar artesanías o productos locales 
en el Centro de Artesanos de la comunidad.

SOLO TREN
Esta opción es para aquellos visitantes que van 
por sus propios medios hasta San Antonio de los 
Cobres y allí comienzan el tour en la estación de 
trenes de ésta localidad. El recorrido será de una 
hora aprox. partiendo desde el pueblo, el cual se 
ubica a 3.775 msnm con destino a el Viaducto La 
Polvorilla, a 4.200 msnm, y regreso nuevamente

NOTA: No incluye traslado desde Salta a San
Antonio de los Cobres y viceversa.

specialises in Tourism. Then the trip continues along the 
Quebrada de Las Cuevas and Muñano until it arrives 
in San Antonio de Los Cobres. There, the group will be 
transported to the train station where passengers will 
board the Train to the Clouds which will carry them to 
the Viaducto de La Polvorilla. The tour will take an hour 
to the viaduct at a height of 4,200 metres above sea 
level; this is considered the most important engineering
work of the last century. Thirty minutes later, the 
return trip to San Antonio de Los Cobres starts, place 
where the passengers will board the buses again to 
return to the city of Salta. During this return trip there 
is a last stopover at Santa Rosa de Tastil, influential 
area of the Qhapaq Ñan in the Province of Salta and 
administrative centre of the Quebrada del Toro during 
the Inca period. In that place, they can visit the local 
museum and buy handicrafts or local products in the 
Artisans Centre of the community.

ONLY TRAIN
This option is for those visitors that go on their own 
up to San Antonio de los Cobres and they start their 
tour at the train station of that town, at 3,775 masl, 
where travellers will board the Train to the Clouds to 
take them up to the Viaducto de La Polvorilla. The tour 
will take an hour to the viaduct at a height of 4,200 
metres above sea level and return to San Antonio de 
los Cobres.

NOTE: This journey does not include transport from
Salta to San Antonio de Los Cobres and vice versa.

CONTACTO/ CONTACT:
Alberdi Nº 53 - Local 33 - Galería Baccaro (4400)
Tel / Phone: 54 387 422 8021
www.trenalasnubes.com.ar
     Tren a las Nubes OK
     @trenalasnubesok
     trenalasnubes_ok



Ciudad de Salta.
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HOTEL ALEJANDRO 1

(54) 387 4000000/30 
eventos@alejandro1hotel.com.ar
www.alejandro1hotel.com.ar
Balcarce 252
HOTEL ALEJANDRO I 
@HotelAlejandrol
Socio Salta CVB

HOTEL SHERATON

(54) 387 4323000
reservas.salta@sheraton.com
www.sheraton.com/salta
C F de Uriondo 330
Sheraton Salta
@SheratonSalta
Socio Salta CVB

SALONES / LOUNGES

Ballroom

330

Iruya

300

81

160

324

24

24

300

75

150

500
con el foyer

200

47

100

204

220

56

130

264

10

10
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HOTEL SOLAR DE LA PLAZA

(54) 387 4315111
reservas@solardelaplaza.com.ar
www.solardelaplaza.com.ar
Juan Martín Leguizamón 669
Solar de la Plaza Hotel
Socio Salta CVB

HOTEL CASA REAL
(54) 387 4212200
ventas@casarealsalta.com
www.casarealsalta.com 
Bartolomé Mitre 669
Casa Real Hotel
@casarealsalta
Socio Salta CVB

Ceibo 55 50 30 30 30

SALONES / LOUNGES

SALONES / LOUNGES

75 100 40 34

24

150+100 130+60

6
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HOTEL PORTEZUELO

(54) 387 4310104
eventos@portezuelohotel.com
www.portezuelohotel.com
Av. Turística 1
Nuevo Portezuelo
@HotelPortezuelo 
Socio Salta CVB

HOTEL PROVINCIAL PLAZA

(54) 387 4322000
comercial@provincialplaza.com.ar
www.provincialplaza.com.ar
Caseros 786
Provincial Plaza Hotel
Socio Salta CVB

Aída

Sala Ejecutiva

375

20

345

20

200

15 12

70 70Jujuy

Salta

Victoria

Espacio Portezlo
Convention Center

60

30

120

700

50

40

120

900

60

30

120

600

50

20

150

550

25 30

20

600

50 80

15

SALONES / LOUNGES SALONES / LOUNGES
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HOTEL DESIGN SUITES

(54) 387 4224466
reservas.sla@gruposolanas.com
www.designsuites.com
Pje. Castro 215
Salta-Design-Hotel
@DesignSuites
Socio Salta CVB

HOTEL AYRES DE SALTA

30 16SUM

Castro

80

36

Lounge

120 60 60 30

120

24

(54) 387 4221616
reservas@ayresdesalta.com.ar
www.ayresdesalta.com.ar
Gral. Güemes 650
Ayres de Salta Hotel
Socio Salta CVB

20

SALONES / LOUNGES SALONES / LOUNGES



22

GRAN HOTEL PRESIDENTE

(54) 387  4955200 
eventos@granhotelpresidente.com
www.granhotelpresidente.com
Av. Belgrano 353
Gran Hotel Presidente Salta

HOTEL SALTA

(54) 387 4267500
eventos@hotelsalta.com
www.hotelsalta.com
Buenos Aires 1

Don Alfredo

Elisabetta

 

Salta 25 30 16 20 1616

Los Murales 400 400 280 320 140 140

Buenos Aires 40 40 30 30 2020

Las Esquinas 60 100 60 90 4040

Terrazas Bs. As. 100 90

200 50200200 100 50

Platino

200 50200200 100 50

14

40 40 2030 25 20

35 204040 25 30

Presidente II

Presidente I

SALONES / LOUNGES SALONES / LOUNGES
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AMERIAN HOTEL

(54) 387 4210693 / 4211855
infosalta@amerian.com
www.amerian.com
Sta. Fe 159
Amerian Salta Hotel
Socio Salta CVB

HOTEL PORTAL DE SALTA

(54) 387 4317019 / 4313674
correo@portaldesaltahotel.com.ar
www.portaldesaltahotel.com.ar
Alvarado 341
Hotel El Portal De Salta

30 201525 15 15 150

100

Planta Superior

Planta Baja

Amerian

SALONES / LOUNGES SALONES / LOUNGES
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HOTEL WILSON

(54) 387 4312211
info@wilsonhotel.com.ar
www.wilsonhotel.com.ar
Alvarado 950
Wilson Hotel
Socio Salta CVB

HOTEL POSADA DEL SOL

(54) 387 4317300
contacto@hotelposadadelsol.com
www.hotelposadadelsol.com
Alvarado 646
@posadadelsolsal
Socio Salta CVB

50 3570 2060 40

SALONES / LOUNGES SALONES / LOUNGES
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HOTEL PATIOS DE LERMA

(54) 387 4320500
info@patiosdelerma.com
www.patiosdelerma.com
Ameghino 653
Patios de Lerma

DELVINO BOUTIQUE HOTEL

(54) 387 4320092
hotel@delvinosalta.com.ar
www.delvinosalta.com.ar
Ameghino 555
Delvino Boutique Hotel
@Hotel_Delvino
Socio Salta CVB

60 4050 3050 25 15

30

Sala de Reuniones

Sala Principal

SALONES / LOUNGES
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SHAUARD HOTEL

(54) 387 4310982 / 4317750
reservas@shauardhotel.com.ar
www.shauardhotel.com.ar
San Martín 982
Shauard Hotel Salta
Socio Salta CVB

HOTEL COLONIAL

(54) 387 4211740
info@saltahotelcolonial.com.ar
www.saltahotelcolonial.com.ar
Facundo de Zuviría 6
Hotel Colonial SaltaAR
Socio Salta CVB

70

SALONES / LOUNGES

60 4060-80 100

SALONES / LOUNGES
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HOTEL BALCÓN DE LA PLAZA

(54) 387  4214792
reservas@balcondelaplaza.com.ar
www.balcondelaplaza.com.ar
España 444 
Balcon de la Plaza Salta
@balcondelaplaza

CONVENTO SAN FRANCISCO
(54) 387 4310830
info@conventosanfranciscosalta.com
www.conventosanfranciscosalta.com
Córdoba 33 (esq. Caseros)

7020 20

SALONES / LOUNGES SALONES / LOUNGES
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Sala Mecano

Sala de Conferencias

100

50

Teatro J. C. Dávalos 511

CASA DE LA CULTURA

(54) 387 4215763
casadelacultura@culturasalta.gov.ar
www.culturasalta.gov.ar
Caseros 460
Casa de la Cultura - Salta

TEATRO PROVINCIAL

(54) 387 4224515
teatroprovincial@culturasalta.gov.ar
www.teatroprovincial.gob.ar
Zuviría 70
Teatro Provicial de Salta

Sala Mayor 1520

Victoria 100

SALONES / LOUNGES

SALONES / LOUNGES
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CENTRO CULTURAL AMÉRICA
(54) 387 4316700
centroculturalamerica@salta.gov.ar
www.culturasalta.gov.ar
Mitre 23
Centro Cultural America
Socio Salta CVB

50

24

 50

40

40

200

40

50

50

40

Miguel A. Wayar

Foyer M. A. Wayar

Sala de Situación

Wayar Tedín

Manuel J. Castilla

Juana M. Gorriti

Lola Mora

Hall Central

180 180 160 140 80 80

150 150 150 100 50 50

SALONES / LOUNGES

MERCADO ARTESANAL DE SALTA
(54) 387 4342808
mercadoartesanal@turismosalta.gov.ar
Av. San Martín 2555
Mercado Artesanal Salta
@artesaniasalta
Socio CVB

Salón de las 
Mujeres Artesanas 70 100 50 60 40 35

SALONES / LOUNGES
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TEATRO NUESTRA 
SRA. DEL HUERTO

(54) 387 4221606
teatrodelhuerto@hotmail.com
www.teatrodelhuerto.com
Pueyrredón 175
Teatro del Huerto Salta Oficial

Gianelli 300

Principal 800

SOCIEDAD SIRIO LIBANESA

(54) 387 4221299
siriolibanesa_salta@hotmail.com
Av. San Martín 677

SOCIEDAD ITALIANA

(54) 387 4212560
italiana_salta@cableexpress.com.ar
Zuviría 380
Sociedad Italiana XX de Setiembre

INFORMACIÓN
Information
1 salón con capacidad para 250 personas.
1 lounge for 250 people.

INFORMACIÓN
Information
1 salón con capacidad para 150 personas.
1 lounges with capacity for 150  people.

SALONES / LOUNGES



31

COLEGIO DE ESCRIBANOS
(54) 387 4311557
colescsalta@arnet.com.ar
www.escribanos-salta.org.ar
Bartolomé Mitre 384

INFORMACIÓN
Information

1 salón con capacidad para 106 personas.
1 lounge for 106 people.

SOCIEDAD ESPAÑOLA

(54) 387 4215005
espano_lesalt@hotmail.com
Balcarce 653 
Sociedad Española de Salta

INFORMACIÓN
Information

3 lounges with capacity for 600, 220 and 60 people.
3 salones con capacidad para 600, 220 y 60 personas

SOCIEDAD RURAL SALTEÑA

(54) 387 4231806 / 4235230
comisiondirectiva@ruraldesalta.com.ar
www.ruraldesalta.org.ar
Av. Gato y Mancha 1460

400 400

Predio de 7 hectáreas para ferias y exposiciones con insta-
laciones para equinos y ganadería con vista central para 
ambas actividades y vista de remate.

7 hectare property trade fair and exhibition facilities for 
horses and cattle with central view for both activities and 
view auction.

SALONES / LOUNGES
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TERRAZAS S.R.L.

(54) 387 4316306 / 4222424
terrazassami@hotmail.com
www.terrazascatering.com.ar
Salón: RP 28, camino a San Lorenzo.
Oficina: Pje.Pablo Soria 1942

FORUM SALTA MULTIESPACIO

(54)  0387 4712634 / 4329587
info@forumsalta.com.ar
www. forumsalta.com.ar
Pasaje San Lorenzo N°141
Forum Salta Multiespacio 
@ForumSaltaMB
Socio Salta CVB

100 100 60

1 salón con capacidad para 500 personas.

INFORMACIÓN
Information

1 lounge with capacity for 500 people.

SALONES / LOUNGES

50

35

Salón Principal

Espacio Lounge
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ELEGANCE

(54) 387 4228162 / 154028427 / 155170667
info@kiracateringyeventos.com
www.kiracateringyeventos.com
20 de Febrero 671 (Oficina)
Kira Catering y Eventos
@kiracateringyeventos

Both lounges can be unified for larger capacity.
Ambos salones se pueden unificar para mayor capacidad.

CLUB 20 DE FEBRERO
(54) 387 4320432 - Int.14 / 155846407
eventos@club20defebrero.com.ar
www.club20defebrero.com.ar
Paseo Güemes 54
Socio CVB

500 700 180 410 210 190

100 200 30 120

Alvarado

Las Mayólicas

SALONES / LOUNGES

SALONES / LOUNGES
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CÁMARA DE COMERCIO E INDUSTRIA DE LA PROVINCIA DE 
SALTA

(54) 387 4315358 / 4310189 /154732102
administracion@comerciosalta.org.ar
www.comerciosalta.com
España 339
Cámara de Comercio e Industria de la 
Provincia de Salta
@comerciosalta

Salón Marcelo Salas con capacidad para 30 personas.
Salón 90º Aniversario con capacidad para 150 personas.

FUNDACIÓN SALTA

(54) 387 4320481 / 4314296 / 4216745
info@fundacionsalta.com.ar
www.fundacion-salta.com.ar
Gral. Güemes 434

INFORMACIÓN
Information

Marcelo Salas lounge with capacity for 30 people.
90th Anniversary lounge with capacity for 150 people.

SALONES / LOUNGES



35

CÍRCULO MÉDICO DE SALTA

(54) 387 4310932 / 4311445
cirmedsa@cirmedsa.com.ar
www.cirmedsa.com.ar
Urquiza 153
Círculo Médico de Salta

CONSEJO PROFESIONAL DE CIENCIAS ECONÓMICAS 
DE SALTA - CPCE

(54) 387  4310899 / 154401063
institucional@consejosalta.org.ar
comisiones@consejosalta.org.ar
www.consejosalta.org.ar
España 1420
Consejo Profesional de Ciencias Económicas 
de Salta - CPCE
@consejosalta

INFORMACIÓN
Information
3 salones con capacidad para 200 personas.
3 conference hall for 200 persons.

SALONES / LOUNGES
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COPAIPA
(54) 387 4214007 / Fax Int. 206
fundacion@copaipa.org.ar
www.copaipa.org.ar
Gral. Güemes 529
Fundación Copaipa
@copaipa
Socio CVB

JOCKEY CLUB SALTA

250 350 250 350

(54) 387 4244936
administracion@jockeyclubsalta.com.ar
www.jockeyclubsalta.com.ar
RN 51 s/n - Rotonda de Limache
Socio Salta CVB

SALONES / LOUNGES

SALONES / LOUNGES

Sala 1 de Reunión

Sala 2 de Reunión

Salón 3 Quincho

Sala 4 Ing. Rapetti

Sala 5 Ing. García

Sala 6 Zuviría

Sala 7 Ing. Galindo

14 14

14 14

14

14

30 30 20 15 18

180 200 120 100 60 60

130 130 100 80 80 80

50 50 30 20 30

30 30 20 15 18

ASOCIACIÓN
ODONTOLÓGICA SALTEÑA

(54) 0387 4311116
secretariaaos@arnetbiz.com.ar 
www.aosalta.com.ar 
España 1175
AOS Asociación Odontológica  Salteña

150

SALONES / LOUNGES

Salón auditorium P.B.

Salón auditorium 2 piso 100
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UNIVERSIDAD CATÓLICA 
DE SALTA

(54) 387 4268800
informes@ucasal.edu.ar
www.ucasal.edu.ar
Campo Castañares s/n
Ucasal - Universidad Católica de Salta
@UcasalOficial
Socio CVB

Aula Magna 280

SALONES / LOUNGES

UNIVERSIDAD NACIONAL DE SALTA
(54) 387 4258645 / 4258706 – Sec. de Ext. Universitaria

(54) 387 4255565 – Sec. Académica

seu@unsa.edu.ar
www.unsa.edu.ar
Av. Bolivia 5150
UNSa

INFORMACIÓN
Information

Anfiteatro
Av. Bolivia 5150, 
Campo Castañares

9 anfiteatros con capacidad desde 
107 hasta 405.
9 amphitheaters with capacity from 
107-405

Aulas
Av. Bolivia 5150, 
Campo Castañares

3 aulas con capacidad desde 80 
hasta 150 personas.
3 classrooms with capacity from 
80-150 people.

Microcine
Av. Bolivia 5150, 
Campo Castañares

Salón Auditorium
Av. Bolivia 5150, Cam-
po Castañares

Capacidad para 100 personas.

Capacidad para 110personas.

Capacity for 100 people.

Capacity for 110 people.

Salas
Alvarado 551
(54 387) 432-5745

3 salas con capacidad desde 20 
hasta 50 personas.
3 lounges with capacity from 20-50 
people..

INFORMACIÓN
Information

SPORTING CLUB
(54) 387 4396048/49
secretaria@sportingclubsalta.com.ar
www.sportingclubsalta.com.ar
Los Paraísos 204 - Tres Cerritos
Sporting Club Salta
@sportingclubsalta

1 salón con capacidad para 106 personas.
1 lounge with capacity for 106 people.

INFORMACIÓN
Information
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Dique Cabra Corral. Coronel Moldes.
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Auditorio

Cocktail

Escuela

Banquete

Imperial

En “U”

Auditorium

Cocktail

School

Feast

Imperial

“U”

GUÍA DE SALONES EN LA PROVINCIA
LISTS OF VENUES IN THE PROVINCE

Referencias
References
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POSADA & SPA DON NUMAS

(54) 387 4921296 /1918 / 1959
info@donnumas.com.ar
www.donnumas.com.ar
Pompilio Guzmán 1470, Villa San Lorenzo
Don Numas Posada & Spa

HOSTAL CASTELLANOS

(54) 387 4921816/156853525/156857443
gustavoclement@hotmail.com
www.hostalcastellanos.com.ar
RP 28 - Km. 11. Villa San Lorenzo
Hostal Castellanos
@hostalcastellanos

6050 30 28

INFORMACIÓN
Information

2 salones con capacidad desde 150 a 400 personas
2 lounges with capacity from 150 to 400 people

Villa San Lorenzo Villa San Lorenzo

SALONES / LOUNGES

30
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HOTEL LAS MORAS

(54) 387 4921024/1000
info@lasmorashotel.com
comercial@lasmorashotel.com
www.lasmorashotel.com
J.C. Dávalos 725 - Villa San Lorenzo
Las Moras Hotel
Socio CVB

Villa San Lorenzo
HOSTAL SELVA MONTANA

(54) 0387 4921184 / 4921433
reservas@yungasecolodgesalta.com
www.hostal-selvamontana.com.ar
Alfonsina Storni 2315 - Villa San Lorenzo
Hotel Selva Montana
@selvamontana

Villa San Lorenzo

1 lounge with capacity for 90 people

INFORMACIÓN
Information

1 salón con capacidad para 90 personas250200 100 200 150 100Las Moras

10030 25 40 50 40San Lorenzo

SALONES / LOUNGES
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LA ESTANCIA DE CAFAYATE

(54) 03868 428707
 reservas@lec.com.ar
www.lec.com.ar 
RN 40 Km 4340 - Cafayate 
La Estancia De Cafayate
@LECWineGolf
Socio Salta CVB

70Club House (Salón)

75
Club House Total
(Salón + Galería)

80Sala Aerobics - SPA 150 60 110

100

200 210 220 190 60

80 45 40 30

80 50

Cafayate
HOTEL EL CASTILLO DE 
SAN LORENZO

(54) 387 4921052/ 4922026
info@hotelelcastillo.com.ar
www.hotelelcastillo.com.ar 
Juan Carlos Dávalos 1985. Villa San Lorenzo
El Castillo de San Lorenzo

15050 150

Villa San Lorenzo

50

SALONES / LOUNGES SALONES / LOUNGES

50 50

POSADA DE LOS POETAS

(54) 387 4922223 / 4922758 / 4921412
info@posadadelospoetas.com.ar
www.hotelelcastillo.com.ar 
Leopoldo Lugones 580. Villa San Lorenzo
Posada de los Poetas Hotel Boutique
@posadadepoetas

5020 20

Villa San Lorenzo

20

SALONES / LOUNGES

20 12

15 20 1510

Juana Manuela Gorriti

Joaquin Castellanos
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HOTEL ASTURIAS

(54) 3868 421040 / 421328
info@cafayateasturias.com
www.cafayateasturias.com
Güemes Sur Nº 154 - Cafayate
Hotel Asturias Cafayate Salta

BODEGA PIATELLI

(54) 03868 15418214
info@piattellivineyards.com
www.piattellivineyards.com
RP 2, Cafayate 
PiattelliVineyards
@PiattelliArg
Socio CVB

450

INFORMACIÓN
Information

1 salón con capacidad para 60 - 70 personas para 
exposiciones y conferencias.

1 lounge with capacity for 60-70 people for exhibitions 
and conferences.

Cafayate Cafayate

Restaurant Piattelli 200 60 30

SALONES / LOUNGES
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LA MERCED DEL ALTO

(54) 3868 490020
reservas@lamerceddelalto.com
www.lamerceddelalto.com
Fuerte Alto - Banda Norte - Cachi.
Oficina Comercial: J.M. Leguizamón 421 
Piso 2 Oficina A - CP 4400 - Salta Capital
Tel: (54) 387 4311165
La Merced del Alto
@LaMercedDelAlto

Cachi

50Las Vistas

40Los Alfares 28

Las Cepas 45 28 25

25

El Patio 35 25 25

85 50

PATIOS DE CAFAYATE 
WINE HOTEL

(54) 3868 422229 / 421747
reservas@patiosdecafayate.com.ar
www.patiosdecafayate.com.ar
RN 40 y 68, Cafayate
Patios De Cafayate
@PatiosCafayate
Socio Salta CVB

SALONES

120Patio Barricas

12Comedor Privado

75Sala de Bodega 100 35 48

Cafayate

SALONES / LOUNGES
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HOTEL TERMAS SALTA
SPA & GOLF

(54) 3876 481004 / 991
info@hoteltermasalta.com.ar
www.hoteltermasalta.com.ar
RN 34 - Rosario de la Frontera
Hotel Termas de Rosario de la Frontera
@hoteltermasalta
Socio Salta CVB

300

300Dorado 350

Rosario de la Frontera

HOTEL DEL DIQUE

(54) 387 4905112/15 - Fax: (54) 387 4905111
info@hoteldeldique.com
www.hoteldeldique.com
RP 47 Km 12, Dique Cabra Corral 
Hotel del Dique
@HoteldelDique
Socio Salta CVB

100 200Barlovento 100 160 120

40 80Los Lapachos 30 50 30

Dique Cabra Corral

De Té

450 88 110 50

150 120200 88 110 50

SALONES / LOUNGES SALONES / LOUNGES



DIRECTORIO DE EMPRESAS SOCIAS SALTA CVB
LIST OF SALTA CVB MEMBERS

HOTELES EN SALTA
Y ALREDEDORES

HOTEL ALEJANDRO I  
Balcarce 252, Salta
(0387) 400-0000
www.alejandro1hotel.com.ar

SHERATON SALTA    
Cnel. Francisco de Uriondo 330
(387) 432-3000
www.sheratonsaltahotel.com

HOTEL AMERIAN     
Santa Fe 159, Salta
0387 421-0693
www.amerian.com                    

HOTEL AYRES DE SALTA
Gral. Güemes 650, Salta
(387) 422-1616
www.ayresdesalta.com.ar 

HOTEL CASA REAL
Bartolomé Mitre 669 
(387) 421-2200
ventas@casarealsalta.com
www.casarealsalta.com

HOTEL COLONIAL          
Facundo de Zuviría 6, Salta
0387) 421-1740
www.saltahotelcolonial.com.ar 

DESIGN SUITES      
Pasaje Castro 215, Salta
(387) 422-4466 
www.designsuites.com

HOTEL PORTEZUELO    
Av. Turística 1, Salta
(387) 431-0104                      
www.portezuelohotel.com

PROVINCIAL PLAZA    
Caseros 786, Salta
(387) 432-2000
www.provincialplaza.com.ar

HOTEL SOLAR DE LA PLAZA      
Leguizamón 669, Salta
(387) 431-5111
www.solardelaplaza.com.ar  

HOTEL ALTOS DE BALCARCE
Balcarce 747, Salta
(387) 431-5454
www.altosdebalcarce.com.ar

HOTEL SHAUARD       
San Martín 982, Salta
(0387) 431-7750
www.shauardhotel.com.ar    

WILSON HOTEL              
Alvarado 950, Salta
(0387) 431-2211
www.wilsonhotel.com.ar  

HOTEL POSADA DEL SOL      
Alvarado 646, Salta
(0387) 431-7300
www.hotelposadadelsol.com

DEL VINO BOUTIQUE HOTEL
Ameghino 555, Salta
(0387) 432-0092
www.delvinosalta.com.ar            
              
HOTEL LAS MORAS
Juan C. Dávalos 725, San Lorenzo, 
Salta
(0387) 492-1024 
www.lasmorashotel.com

HOTEL REFUGIO DEL INCA
Belgrano 980, Salta
(0387) 4314532 - 4220561
www.hotelrefugiodelinca.com.ar

HOTEL VILLA VICUÑA  
Caseros 266 - Salta
(387) 432-1579
www.villavicuna.com.ar
salta@villavicuna.com.ar 

HOTEL LAS CHIRIMOYAS   
Las Chirimoyas 105, Salta
(0387) 439-3029 
www.laschirimoyassalta.com

LEGADO MITICO    
Bartolomé Mitre 647, Salta
(0387) 422-8786
www.legadomitico.com  

HOTEL AYBAL 
Av. F. Kennedy 2000 Ruta Nac. 51 - Km 2
(0387) 424-5501/424-9228
www.hotelaybal.com.ar
reservas@hotelaybal.com.ar
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HOSTAL EL CERRITO  
Av Belgrano 457, Salta
Juan Carlos Dávalos 1683, San 
Lorenzo
(0387) 421-2861- 492-2257
www.hostalelcerrito.com.ar 

HOTELES EN LA PROVINCIA

HOTEL DEL DIQUE   
RP 47 Km 12, Dique Cabra Corral
(0387) 490-5112 
www.hoteldeldique.com
       
PATIOS DE CAFAYATE
RN 40 y 68, Cafayate
(3868) 42-2229
www.patiosdecafayate.com

HOTEL TERMAS DE ROSARIO 
DE LA FRONTERA
RN 34 s/n, 
Rosario de la Frontera
(03876) 48-1004 
www.hoteltermasalta.com.ar

HOUSE OF JASMINES
RN 51 km 6, 
La Merced Chica, Salta
(0387) 497-2002 
www.houseofjasmines.com       

SALONES

CENTRO DE CONVENCIONES DE 
SALTA
Avda. Kennedy S/N Rotonda de
Limache, Salta
(0387) 495-6015 / 495-6016
www.cdcsalta.com.ar
 

FUNDACIÓN COPAIPA
Güemes 529, Salta
(0387) 421-4007
www.copaipa.org.ar

CLUB 20 DE FEBRERO
Paseo Güemes 54, Salta
(0387) 432-0432/ 421-2986
www.club20defebrero.com.ar

FORUM SALTA MULTIESPACIO
Pje. San Lorenzo 141, Salta
(0387) 471-2634 / 432-9587
www.forumsalta.com.ar

CENTRO CULTURAL AMÉRICA
Mitre 23, Salta
(0387) 431-6700
centroculturalamerica@salta.gov.ar

EVENTOS

SOL DEL NORTE EVENTOS (OPC)
Dr Anzoategui 216, Salta
(0387) 439-6780
www.soldelnorteeventos.com.ar

MATERIA STANDS
Psje. Abreú 1764, Salta
(0387) 431-6674
www.facebook.com/MateriaStands 

MIOSS
Diseño y Construcción de stands
Av. Reyes Católicos 1330 Oficina 9, 
Salta
(387) 154-407407
www.mioss.com.ar

SEDE SALTA EVENTOS
(revista, guía para eventos)
Anzoategui 216, Salta
(0387) 439-6780
www.revistasedesalta.com.ar

SALTA SERVICE & SOLUTIONS
(0387) 431-7300

G&M CATERING
(0387) 4395425 / (0387) 4391133
info@gymcatering.com
www.gymcatering.com.ar

KIRA CATERING Y EVENTOS 
20 de Febrero 671, Salta
(0387) 422-8162
info@kiracateringyeventos.com

LA ROYAL CATERING     
Zuviría 166, Salta
(0387) 431-8878
dardoburyaile@hotmail.com

GAIA PRODUCTORA    
Santa Fe 132-PB, Salta
(0387) 60-90407

MULTIMEDIA

CONGRESS RENTAL 
Calle Facundo Manzana 92, Casa 
13 B° Alto La Loma, Salta
(387) 436-4240
www.congressrental.com

LAIME PRODUCCIONES        
Av. Ricardo Balbín 1594, Salta
(387) 156-840090

RENT A CAR

LOCALIZA RENT A CAR
Dean Funes Nº 14
(0387) 431-9672 
0800 999 2 999
Cel +54 9 387 5990045 
reservasarg@localiza.com
facundo.tovi@localiza.com.ar
www.localiza.com.ar

47



ARTESANIAS

ALMANDINA
Caseros 425, Salta
www.almandina.com

ART SALTA       
mlarrieu@arnet.com.ar
(387) 155-007869

LA NEGRITA REGIONALES
España 79, Salta
(0387) 422-4596 / 421-1833
www.lanegritasalta.com

PUSKA INDUMENTARIA
Vicente López 1048
(0387) 421-5225 
www.puska.com.ar

TAHUAINTI MIEL DE UVA
(387) 154-861075
mieldeuva2009@hotmail.com

IMPRENTAS

CARTOON
Avda. Chile 1829, Salta
(0387) 423-6019

CRIVELLI ARTES GRÁFICAS
Caseros 1551, Salta
(0387) 431-8300
www.agcrivelli.com.ar
info@crivelli.com.ar

DIGITAL PRINT
España 1, Salta
(0387) 471-8327
digitalprint@live.com.ar

TURISMO

AGENCIA DEL PEREGRINO
Alvarado 351 - Of. 1, Salta 
(0387) 422-9440
www.agenciadelperegrino.com.ar

SILVIA MAGNO VIAJES 
Y TURISMO
Alvarado 1474, Salta
(0387) 421-9203 / 471-2895
www.silviamagnoturismo.tur.ar

TASTIL VIAJES
Caseros 468, Salta
(387) 431-1223
www.turismotastil.com.ar

TELEFÉRICO SAN BERNARDO
Avda. San Martin esq. Hipólito 
Irigoyen, Salta
(0387) 431-0641
www.telefericosanbernardo.com

TREN A LAS NUBES
Ameghino y Balcarce, Salta
(0387) 422-8021
www.trenalasnubes.com.ar

UMA TRAVEL EV Y T LEG. 12775 
OPERADOR RECEPTIVO DEL 
NORTE ARGENTINO 
Gral Güemes 34 - Salta Capital
(0387) 422-2285
salta@umatravel.tur.ar
www.umatravel.tur.ar

OTROS RUBROS

AEROPUERTOS ARGENTINA 2000 
RN 51, Km 5, Salta. 
(0387) 424-3115       
www.aa2000.com.ar

ALTO NOA SHOPPING
Av. del Bicentenario de la Batalla 
de Salta (Ex Av. Virrey Toledo) 702, 
Salta
(0387) 431-1915/20
www.altonoa.com.ar

ANDY WARHOL RESTO BAR
Avda. Bicentenario de la Batalla de 
Salta 
(0387) 421-5988
www.andywarholrestobar.com

BANCO MASVENTAS
España 610, Salta
(0387) 4310298
www.bancomasventas.com.ar

BODEGA PIATELLI
Camino a Yacochuya, Cafayate 
Teléfono: (3868) 418-214 
www.piattellivineyards.com

MAFEL SRL
Los Cardones 270, Salta
(0387) 439-7369

LA ESTANCIA DE CAFAYATE
RN 40, Cafayate
(3868) 428-707 / 428-709
www.lec.com.ar/es

PEÑAS

LA CASONA DEL MOLINO
Luis Burela 1, Salta 
(0387) 434-2835
casona-del-molino@hotmail.com

LA PANADERIA DEL CHUÑA
Balcarce 446, Salta 
(0387) 431-2896
lapanaderiadelchuna@hotmail.com
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